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	§ 3 odst. 2 písm. i)
	V § 3 odst. 2 písm. i) se slova „víno vhodné k získávání stolního vína, stolní víno“ nahrazují slovem „víno“.

Poznámka pod čarou č. 16 zní:

16) Příloha č. I nařízení Komise (ES) č. 1493/1999.
Příloha XIb nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.“.


	307R1234
	 Příloha XIb nařízení Rady (ES) č. 1234/2007

	Příloha XIb definuje pojem „víno“:

PŘÍLOHA XIb 
DRUHY VÝROBKŮ Z RÉVY VINNÉ 
1. Víno 
Vínem se rozumí výrobek, který byl získán výhradně úplným nebo částečným alkoholovým kvašením čerstvých, rozdrcených nebo nerozdrcených vinných hroznů nebo hroznového moštu. Víno a) po případném použití postupů uvedených v části B přílohy XVa vykazuje skutečný obsah alkoholu nejméně 8,5 % objemových, jestliže bylo získáno výhradně z hroznů sklizených ve vinařských zónách A a B podle dodatku této přílohy, a nejméně 9 % objemových v ostatních vinařských zónách; b) odchylně od jinak použitelného minimálního skutečného obsahu alkoholu, má-li chráněné označení původu nebo chráněné zeměpisné označení, vykazuje po případném použití postupů uvedených v části B přílohy XVa skutečný obsah alkoholu nejméně 4,5 % objemových; c) vykazuje celkový obsah alkoholu nejvýše 15 % objemových. Odchylně však — horní mez pro celkový obsah alkoholu může dosáhnout 20 % objemových u vín vyrobených bez jakéhokoli obohacení z některých vinařských oblastí ve Společenství, které určí Komise postupem podle čl. 195 odst. 4, — horní mez pro celkový obsah alkoholu může překročit 15 % objemových u vín s chráněným označením původu vyrobených bez jakéhokoli obohacení; d) vykazuje celkový obsah kyselin, vyjádřený jako kyselina vinná, nejméně 3,5 gramu na litr nebo 46,6 miliekvivalentů na litr, s výhradou odchylek, jež mohou být přijaty Komisí postupem podle čl. 195 odst. 4. 



	§ 6 odst. 3
	V § 6 odstavec 3 zní:


„(3) Pokud bude překročen hektarový výnos podle odstavce 2, lze hrozny révy vinné použít pouze pro výrobu vína bez označení odrůdy, ročníku nebo bez chráněného označení původu nebo chráněného zeměpisného označení, nebo uvést do oběhu pouze jako hrozny révy vinné určené pro výrobu vína bez označení odrůdy, ročníku nebo bez chráněného označení původu nebo chráněného zeměpisného označení.“..
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	Příloha XIb nařízení Rady (ES) č. 1234/2007

Čl. 118 b nařízení Rady (ES) č. 1234/2007
	Příloha XIb definuje pojem „víno“:

(viz předchozí text).
O z n a č e n í p ů v o d u a z e m ě p i s n á o z n a č e n í 
Článek 118b 
Definice 
1. Pro účely tohoto pododdílu se rozumí 

a) ‚označením původu‘ název oblasti, konkrétního místa nebo ve výjimečných případech země, který se používá k popisu výrobku uvedeného v čl. 118a odst. 1, jenž splňuje tyto požadavky: 

i) jeho jakost a vlastnosti jsou převážně nebo výlučně dány zvláštním zeměpisným prostředím zahrnujícím přírodní a lidské činitele, 

ii) hrozny, ze kterých se vyrábí, pocházejí výlučně z této zeměpisné oblasti, 

iii) jeho výroba probíhá v této zeměpisné oblasti a 

iv) získává se z odrůd druhu réva vinná (Vitis vinifera L.); 

b) ‚zeměpisným označením‘ označení odkazující na oblast, konkrétní místo nebo ve výjimečných případech na zemi, které se používá k popisu výrobku uvedeného v čl. 118a odst. 1, jenž splňuje tyto požadavky: 

i) má určitou jakost, pověst nebo jiné vlastnosti, jež lze přičíst tomuto zeměpisnému původu, 

ii) nejméně 85 % hroznů použitých na jeho výrobu pochází výlučně z této zeměpisné oblasti, 

iii) k jeho výrobě dochází v této zeměpisné oblasti a 

iv) získává se z odrůd druhu réva vinná (Vitis vinifera L.) nebo z křížení révy vinné s jinými druhy rodu Vitis. 

2. Některé tradičně užívané názvy slouží k označení původu, pokud 

a) označují víno; 

b) odkazují na zeměpisný název; 

c) splňují požadavky stanovené v odst. 1 písm. a) bodech i) až iv) a 

d) podléhají postupu udělování ochrany pro označení původu nebo zeměpisná označení podle tohoto pododdílu. 3. Označení původu a zeměpisná označení včetně označení, která se vztahují k zeměpisným oblastem ve třetích zemích, jsou způsobilá k ochraně ve Společenství v souladu s pravidly tohoto pododstavce. 

	§ 12 odst.10 
	V § 12 se doplňují odstavce 10 a 11, které včetně poznámek pod čarou č. 94 a 95 znějí:


 „(10) Ministerstvo v případě nepříznivých povětrnostních podmínek může vydávat z moci úřední opatření obecné povahy, kterým povolí přikyselování produktů vyrobených v České republice z hroznů révy vinné sklizených v České republice94). Ministerstvo v tomto opatření obecné povahy povolí i opakované přikyselování za podmínek stanovených předpisy Evropské unie95). Toto opatření obecné povahy nabývá účinnosti před projednáním jeho návrhu s osobami jím dotčenými.

________________________

94) Příloha XVa písmeno C bod 6 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.

95) Článek 11 nařízení Komise (ES) č. 606/2009. “.
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	Příloha XVa písmeno C bod 6 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007
Čl. 11
nařízení Komise (ES) č. 606/2009


	Text nařízení zní:

6. Bez ohledu na odstavec 1 mohou členské státy v letech s mimořádně nepříznivými povětrnostními podmínkami povolit přikyselování výrobků podle odstavce 1 ve vinařských zónách A a B uvedených v dodatku přílohy XIb za podmínek uvedených v odstavcích 2 a 3.
Text čl. 11 zní:

Článek 11
Obecné podmínky pro úkony obohacování, přikyselování a odkyselování jiných produktů než vína
Úkony uvedené v části D bodu 1 přílohy V nařízení (ES) č. 479/2008 musí proběhnout jen jednou. Členské státy však mohou stanovit, že některé z těchto úkonů mohou proběhnout opakovaně, pokud tím bude zlepšen proces vinifikace příslušných produktů. V takovém případě pro všechny příslušné úkony platí mezní hodnoty stanovené v příloze V nařízení (ES) č. 479/2008.

	§ 13 odst. 5,6 
	V § 13 se doplňují odstavce 5 a 6, které včetně poznámek pod čarou č. 96 a 97 znějí: 

„(5) Přirozený obsah alkoholu u čerstvých hroznů, hroznového moštu, částečně zkvašeného hroznového moštu a mladého vína lze zvýšit při nepřekročení hodnot stanovených předpisy Evropské unie96).  

(6) U červeného vína vyrobeného v České republice z hroznů sklizených v České republice lze zvýšit horní mez celkového obsahu alkoholu v zóně A97) na 12 % objemových a v zóně B97) na 12,5 % objemových. 

________________________

96) Příloha XVa část A bod 2 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.

97) Příloha XVa část B bod 7 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.“.
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	Příloha XVa část A bod 2 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007
Příloha XVa část B bod 7 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007
	„PŘÍLOHA XVa 
OBOHACOVÁNÍ, PŘIKYSELOVÁNÍ A ODKYSELOVÁNÍ V NĚKTERÝCH VINAŘSKÝCH ZÓNÁCH 
A. Mezní hodnoty obohacování 
2. Zvyšování minimálního přirozeného obsahu alkoholu v procentech objemových se provádí enologickými postupy podle části B a nesmí překročit tyto mezní hodnoty: 

a) 3 % objemová ve vinařské zóně A uvedené v dodatku přílohy XIb; 

b) 2 % objemová ve vinařské zóně B uvedené v dodatku přílohy XIb; 

B. Postupy obohacování 
7. Odchylně od odstavce 6 mohou členské státy a) u červeného vína zvýšit horní mez celkového obsahu alkoholu u výrobků uvedených v odstavci 6 až na 12 % objemových ve vinařské zóně A a na 12,5 % objemových ve vinařské zóně B, podle dodatku přílohy XIb; b) zvýšit celkový obsah alkoholu v procentech objemových u výrobků uvedených v odstavci 6 určených k výrobě vín s označením původu na mez stanovenou členskými státy. 

	§ 16 odst. 11, 12
	V § 16 se doplňují odstavce 11 a 12, které včetně poznámky pod čarou č. 98 znějí:


„(11) Ministerstvo rozhoduje o přidělení kódu podle předpisů Evropské unie98) za těchto podmínek:

a) žadatel je nejméně pět let registrovaným výrobcem podle § 11 odst. 1; do této lhůty se nezapočítává doba přerušení výroby,

b) žadatel prokáže, že v posledních pěti letech mu nebyla pravomocně uložena sankce za správní delikt týkající se evidence vinohradnictví a vinařství vyšší než 10 000 Kč a nebylo s ním zahájeno správní řízení za správní delikt týkající se evidence vinohradnictví a vinařství,

c) žadatel prokáže, že je v posledních pěti letech plátcem do vinařského fondu,

d) žadatel nemá shodné sídlo či provozovnu s osobou, která nesplňuje podmínku uvedenou v písmenu c),

e) na žadatele není vykonáván rozhodující vliv na řízení nebo provozování podniku osobou, která nesplňuje podmínku uvedenou v písmenu c),

f) kód se přiděluje na dobu nejvýše 5 let.

(12) Ministerstvo rozhodne o odebrání kódu podle předpisů Evropské unie98) tomu kdo jej užívá, pokud poruší některou z podmínek, za kterých mu byl kód přidělen.

________________________

98) Čl. 56 odst. 5 druhý pododstavec nařízení Komise (ES) č. 607/2009.“
	309R0607
	Čl. 56 odst.5 druhý pododstavec
nařízení Komise (ES) č. 607/2009

 
	Čl. 56 odst.5 druhý pododstavec zní:

Jeden z těchto údajů lze nahradit kódem stanoveným členským státem, v němž má stáčírna, výrobce, dovozce nebo prodejce své ústředí. Kód se doplní odkazem na dotyčný členský stát. Na etiketě dotyčného výrobku je uveden rovněž název a adresa právnické nebo fyzické osoby podílející se na obchodní distribuci jiné než stáčírna, výrobce, dovozce nebo prodejce uvedený pomocí kódu. 

	§ 17
	„§ 17 Zemské víno

Víno se může označit názvem „zemské víno“, jestliže

a) bylo vyrobeno z vinných hroznů sklizených na území České republiky, které jsou vhodné pro výrobu jakostního vína stanovené oblasti nebo z odrůd, které jsou uvedeny v seznamu odrůd stanovených prováděcím právním předpisem,

b) vinné hrozny, z nichž bylo víno vyrobeno, dosáhly cukernatosti alespoň 14 stupňů normalizovaného moštoměru,

c) splňuje požadavky na jakost stanovené prováděcím právním předpisem,

d) splňuje požadavky předpisů Evropských společenství94),

e) pochází výlučně z uvedené vinařské oblasti a hrozny byly v této oblasti zpracovány na víno.“.
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	Příloha XII nařízení Komise (ES) č. 607/2009


	Víno vyrobené z hroznů révy vinné sklizených na území České republiky, které jsou vhodné pro výrobu jakostních vínve stanovené oblasti nebo z odrůd, které jsou uvedeny na seznamu odrůd v prováděcích právních předpisech, může být označeno pouze zeměpisným označením stanoveným v prováděcích právních předpisech; k výrobě vína se zeměpisným označením lze použít pouze hrozny, které dosáhly cukernatosti nejméně 14° NM a byly sklizeny v zeměpisné jednotce, která nese zeměpisné označení podle tohoto odstavce, splňuje požadavky na jakost stanovené prováděcími právními předpisy; použití názvu jiné zeměpisné jednotky, která je uvedena v prováděcích právních předpisech, je zakázáno.



	§ 18 odst. 8
	Označení „víno s chráněným označením původu“ nebo „víno CHOP“ je na etiketě jakostního vína zakázáno99).

________________________

99) Článek 59 nařízení Komise (ES) č. 607/2009.“.
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	Čl. 59 nařízení Komise (ES) č. 607/2009
	Článek 59 zní:
Výjimky
V souladu s čl. 59 odst. 3 písm. b) nařízení (ES) č. 479/2008 je možno výraz „chráněné označení původu“ vynechat v případě vín s tímto chráněným označením původu za předpokladu, že je tato možnost upravena v právních předpisech dotyčného členského státu nebo v pravidlech platných v dotyčné třetí zemi, včetně pravidel pocházejících od reprezentativních profesních organizací.

	§ 19 odst. 16
	Označení „víno s chráněným označením původu“ nebo „víno CHOP“ je na etiketě jakostního vína s přívlastkem zakázáno99).
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	Čl. 59 nařízení Komise (ES) č. 607/2009
	Článek 59 zní:
Výjimky
V souladu s čl. 59 odst. 3 písm. b) nařízení (ES) č. 479/2008 je možno výraz „chráněné označení původu“ vynechat v případě vín s tímto chráněným označením původu za předpokladu, že je tato možnost upravena v právních předpisech dotyčného členského státu nebo v pravidlech platných v dotyčné třetí zemi, včetně pravidel pocházejících od reprezentativních profesních organizací.

	§ 28 odst. 6
	(6) Prováděcí právní předpis stanoví způsob vedení Registru, způsob poskytování údajů Ústavu podle tohoto zákona a předpisů Evropských společenství75). Vzor žádosti o registraci vinice a oznámení o provedení změny ve vinici a oznámení změny pěstitele vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
Poznámka pod čarou č. 75 zní:

________________________

„75)
Nařízení Komise (ES) č. 555/2008.


Nařízení Komise (ES) č. 436/2009.
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	Čl.  60 – 66 nařízení Komise (ES) č. 555/2008
Čl. 1 - 4 nařízení Komise (ES) č. 436/2009

	Přechodný režim práv na výsadbu

Článek 60

Práva na novou výsadbu

1. Pokud členské státy udělí práva na novou výsadbu pro

plochy určené k novým výsadbám, které jsou prováděny

v rámci scelování pozemků nebo v rámci vyvlastnění ve

veřejném zájmu podle platných vnitrostátních právních předpisů,

musí dohlédnout na to, aby tato práva nebyla poskytnuta

na plochy, které jsou z hlediska čisté kultury větší než 105 %

plochy vinic, které byly předmětem scelování pozemků nebo

vyvlastnění ve veřejném zájmu.

2. Pokud členské státy udělí práva na novou výsadbu pro

plochy určené k pokusům, výrobky získané z vinných hroznů

z těchto ploch nesmí být uváděny na trh během celého období

provádění pokusů.

3. Pokud členské státy udělí práva na novou výsadbu pro

plochy určené k založení porostů za účelem produkce roubů,

nesmí být vinné hrozny z těchto vinic sklízeny nebo musí být

zničeny, pokud sklizeny byly, během celého období produkce

těchto ploch určených k založení porostů za účelem produkce

roubů.

4. Práva na novou výsadbu udělená podle odstavce 2 a 3

jsou platná pouze během období provádění pokusů nebo

během období produkce ploch určených k založení porostů

za účelem produkce roubů.
Po uplynutí období uvedeného v prvním pododstavci:

a) použije producent právo na opětovnou výsadbu nebo právo

na výsadbu udělené z rezervy, aby mohlo být víno získané

z této plochy uváděno na trh; nebo

b) bude vinná réva na těchto plochách vyklučena. Náklady na

toto klučení ponese příslušný producent. Až do vyklučení

dotyčné plochy mohou být výrobky získané z vinných

hroznů z této plochy uváděny do oběhu pouze za účelem

destilace, a to na náklady producenta. Z těchto výrobků

nesmí být vyroben alkohol, jehož skutečný obsah alkoholu

v % objemových nepřesahuje 80 %.

5. Práva na novou výsadbu udělená před 1. srpnem 2000

pro plochy určené k provádění pokusů nebo plochy určené

k založení porostů za účelem produkce roubů a všechny

podmínky užívání těchto práv nebo ploch osázených v rámci

těchto práv zůstávají v platnosti po dobu provádění pokusů

nebo období produkce ploch určených k založení porostů za

účelem produkce roubů. Po skončení období provádění pokusů

nebo období produkce ploch určených k založení porostů za

účelem produkce roubů se na tyto plochy vztahují pravidla

v odst. 4 druhém pododstavci.

6. Aby se zamezilo nepřiměřenému administrativnímu zatížení

v souvislosti s čl. 91 odst. 1 písm. d) nařízení (ES) č.

479/2008, může členský stát namísto udělení práv na novou

výsadbu stanovit, že plochy, ze kterých jsou víno nebo výrobky

z révy vinné určeny výhradně ke spotřebě v domácnosti vinaře,

nepodléhají ustanovením o klučení uvedeným v čl. 85 odst. 1

uvedeného nařízení. Členské státy takto mohou učinit pouze

tehdy, jestliže:

a) plocha připadající na jednotlivého vinaře nepřekračuje maximální

plochu stanovenou příslušným členským státem, která

však nesmí být v žádném případě větší než 0,1 hektaru; a

b) příslušný vinař nevyrábí víno k obchodním účelům.

7. Uvádění vína nebo výrobků z révy vinné z ploch stanovených

v odstavci 6 na trh je zakázáno. Členské státy použijí

vhodný systém k dohledu nad tímto zákazem. Jestliže bude

zjištěno porušení tohoto zákazu, bude nezávisle na sankcích

uložených členským státem použito ustanovení odst. 4 druhého

pododstavce písm. b). Členské státy vedou záznamy o všech

případech podle tohoto odstavce.

Článek 61

Evidenční a ohlašovací povinnost členských států týkající

se práv na novou výsadbu

Členské státy vedou záznamy o všech případech, kdy byla

udělena práva na novou výsadbu podle článku 60.

Členské státy sdělí Komisi za každý hospodářský rok tyto údaje:

a) celková plocha, na kterou byla udělena práva na novou

výsadbu podle čl. 60 odst. 1, 2 a 3 a

b) celková plocha, na kterou byla udělena práva na novou

výsadbu podle čl. 91 odst. 1 nařízení (ES) č. 479/2008;

jestliže však členský stát využije výjimku podle čl. 60 odst.

6 tohoto nařízení, sděluje místo toho odhad příslušné

celkové plochy, který je založen na výsledcích prováděného

dohledu.

Pro zpracování tohoto sdělení se použije tabulka 8 přílohy XIII.

Členské státy mohou rozhodnout, zda do sdělení zahrnou informace

týkající se jednotlivých oblastí. Sdělení za předchozí

hospodářský rok musí být předáno Komisi nejpozději do

1. března každého roku.

Článek 62

Vyklučení bez vzniku práva na opětovnou výsadbu

Jestliže se vyklučí plocha podle čl. 24 odst. 4, čl. 85 odst. 1

nebo čl. 86 odst. 4 nařízení (ES) č. 479/2008 nebo čl. 60 odst.

4 druhého pododstavce písm. b) tohoto nařízení, práva na

opětovnou výsadbu se neudělují. Práva na opětovnou výsadbu

se neudělí rovněž při vyklučení následujících ploch:

a) plochy vinic, které byly předmětem scelování pozemků nebo

vyvlastnění ve veřejném zájmu, pokud byla za tyto plochy

udělena práva na novou výsadbu podle čl. 60 odst. 1 tohoto

nařízení;

b) plochy určené k vinohradnickým pokusům během období

provádění pokusů;

c) plochy určené k založení porostů za účelem produkce roubů

během produkčního období těchtoploch;
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d) plochy, jejichž produkce je určena výhradně ke spotřebě

v rodině vinaře;

e) plochy, na něž byla poskytnuta prémie za klučení podle čl.

92 odst. 1 druhého pododstavce nařízení (ES) č. 479/2008.

Článek 63

Předem udělená práva na opětovnou výsadbu

1. Podle čl. 92 odst. 2 nařízení (ES) č. 479/2008 mohou

členské státy udělit práva na opětovnou výsadbu producentům,

kteří se zaváží vyklučit plochu vinic před uplynutím třetího

hospodářského roku od osázení nové plochy. To lze učinit

pouze tehdy, jestliže daný producent může prokázat, že

nevlastní žádná nebo dostatečná práva na výsadbu, která by

mohla být použita k osázení celé dotčené plochy révou vinnou.

Členský stát neudělí producentu práva ve větším rozsahu, než je

třeba k osázení celé dotčené plochy révou vinnou, přičemž se

přihlíží k právům, která již producent vlastní. Producent specifikuje

příslušnou plochu, která má byt vyklučena.

2. Producent přebírající na sebe závazek podle odstavce 1

složí jistotu. Závazek k vyklučení příslušné plochy je zásadním

požadavkem ve smyslu čl. 20 odst. 2 nařízení (EHS) č. 2220/85.

Výši jistoty stanoví příslušný členský stát na základě objektivních

kritérií. Jistota se stanoví v přiměřené a dostatečné výši, aby

zamezila producentovi nesplnit svůj závazek.

3. Až do splnění závazku klučení dbají členské státy na to,

aby v žádném hospodářském roce nedošlo k souběžné produkci

vína k obchodním účelům z ploch určených k vyklučení a

z nově vysázených ploch, přičemž zajistí, aby výrobky

z hroznů získaných z těchto ploch mohly být uvedeny do oběhu pouze za účelem destilace na náklady producenta.

Z těchto výrobků nesmí být vyroben alkohol, jehož skutečný obsah alkoholu v % objemových nepřesahuje 80 %.

4. Pokud nebude závazek klučení splněn během stanovené

lhůty, bude s nevyklučenou plochou zacházeno, jako kdyby byla

osázena v rozporu s omezením výsadby podle čl. 90 odst. 1

nařízení (ES) č. 479/2008.

5. Členské státy kontrolují výsadbu a klučení příslušných

ploch.

6. Členské státy vedou záznamy o všech případech, které

souvisejí s odstavcem 1 až 5.

Článek 64

Převod práv na opětovnou výsadbu

1. Při uplatňování čl. 92 odst. 5 druhého pododstavce nařízení

(ES) č. 479/2008 mohou členské státy při převodu práv na

opětovnou výsadbu mezi podniky použít odpovídající koeficient

krácení.

2. Členské státy vedou záznamy o všech převodech práv na

opětovnou výsadbu mezi podniky.

Článek 65

Rezervy práv na výsadbu

1. Členské státy dbají na to, aby převod práv přes státní

rezervu a/nebo regionální rezervy nevedl na jejich území

k všeobecnému nárůstu produkčního potenciálu. V případě

potřeby mohou členské státy použít koeficient krácení.

2. Členské státy sdělí Komisi vytvoření státní a/nebo regionální

rezervy práv na výsadbu, případně že se rozhodly systém

rezerv již nepoužívat.

3. Jestliže se některý členský stát rozhodne nepoužít systém

rezerv, musí Komisi prokázat, že na celém jeho území existuje

efektivní systém pro správu práv na výsadbu.

4. Členské státy vedou záznamy o všech případech, ve

kterých byla udělena práva na výsadbu z rezervy, o všech případech

převodu práv na výsadbu z jedné rezervy do jiné a o všech

případech, ve kterých byla práva na výsadbu přidělena do

rezerv. Zaznamenávají též všechny platby za přidělení práv na

výsadbu do rezerv nebo za udělení práv na výsadbu z rezervy.

5. S použitím tabulky 9 přílohy XIII sdělí členské státy

Komisi za každý hospodářský rok

a) práva na výsadbu přidělená do rezerv;

b) práva na výsadbu udělená z rezervy za úhradu nebo bez

úhrady.

L 170/28 CS Úřední věstník Evropské unie 30.6.2008

Článek 66

Zachování systému práv na výsadbu

Členské státy, které chtějí zachovat zákaz výsadby na svém

území nebo jeho části uvedený v čl. 90 odst. 1 nařízení (ES) č. 479/2008 po 31. prosinci 2015 v souladu s možností stanovenou

v čl. 90 odst. 6 uvedeného nařízení, sdělí svůj záměr Komisi do 1. března 2015.
REGISTR VINIC 
Článek 1 
Předmět 
Tato hlava stanoví prováděcí pravidla k nařízení (ES) č. 479/2008, pokud jde o registr vinic. 

Článek 2 
Definice 
Pro účely této hlavy se rozumí 

a) „pěstitelem“ fyzická nebo právnická osoba či skupina fyzických nebo právnických osob nehledě na právní formu skupiny a jejích členů podle vnitrostátních právních předpisů jednotlivých členských států, jejíž podnik se nachází na území Společenství podle článku 299 Smlouvy a která obhospodařuje pozemek osázený révou vinnou; b) „pozemkem pro pěstování révy vinné“ zemědělský pozemek, ve smyslu čl. 2 bodu 1a nařízení Komise (ES) č. 796/2004 ( 2 ) osázený révou vinnou; c) „neobdělávanou plochou osázenou révou vinnou“ souhrn ploch dosud osázených révou, na něž se již nevztahují pravidelná pěstební opatření za účelem získávání prodejného výrobku. Článek 3 Údaje v registru vinic 1. Za účelem vytvoření a pravidelné aktualizace registru vinic členské státy shromažďují a) u každého pěstitele obhospodařujícího plochu osázenou révou vinnou, která má minimální rozlohu 0,1 hektaru nebo která podléhá ohlašovací povinnosti na základě právní úpravy Společenství nebo daného státu, údaje o i) jeho identifikaci, ii) umístění pozemků pro pěstování révy vinné, iii) ploše pozemků pro pěstování révy vinné, iv) charakteristikách révy vinné vysázené na pozemcích pro pěstování révy vinné, v) protiprávní výsadbě, práv na výsadbu a režimu klučení, jak je uvedeno v hlavě V nařízení (ES) č. 479/2008, vi) podporách na restrukturalizaci a přeměnu vinic a na zelenou sklizeň ve smyslu článků 11 a 12 nařízení (ES) č. 479/2008; b) plochách pozemků pro pěstování révy vinné neuvedených v písmenu a); c) u každé fyzické nebo právnické osoby či skupiny fyzických nebo právnických osob, které jsou povinny předkládat prohlášení o produkci podle článku 9, údaje o i) jejich identifikaci, CS L 128/18 Úřední věstník Evropské unie 27.5.2009 ( 1 ) Úř. věst. L 128, 10.5.2001, s. 32. ( 2 ) Úř. věst. L 141, 30.4.2004, s. 18.

ii) povinných prohlášeních podle hlavy II. 

2. Údaje o charakteristických znacích pozemků pro pěstování révy vinné se uvádějí v registru pěstitelů zvlášť pro každý pozemek. Jedná-li se však o více stejnorodých pozemků pro pěstování révy vinné, mohou být údaje uvedeny souhrnně pro celý soubor sousedících pozemků nebo částí sousedících pozemků, za podmínky, že jednotlivé pozemky lze jednoznačně identifikovat. 3. V registru vinic se uvádějí alespoň údaje uvedené v odstavci 1, které jsou podrobně popsány v příloze I tohoto nařízení. 4. Některé členské státy však neshromažďují ani neuvádějí v registru vinic tyto údaje: a) údaje podle odst. 1.1 bodu 3) a odst. 1.2 bodů 5) a 7) přílohy I, pokud se na tyto členské státy nevztahuje přechodný režim práv na výsadbu podle článku 95 nařízení (ES) č. 479/2008; b) údaje podle odst. 1.2 bodů 9) a 10) přílohy I, pokud se na tyto členské státy nevztahuje režim klučení podle článku 105 nařízení (ES) č. 479/2008; c) údaje odpovídající odst. 1.2 bodu 3) písm. b) a c) přílohy I, pokud tyto členské státy nemusí provádět zatřídění moštových odrůd podle čl. 24 odst. 2 nařízení (ES) č. 479/2008. 
Článek 4 Uchovávání a aktualizace údajů Členské státy zajistí, aby údaje v registrech vinic byly uchovávány tak dlouho, jak je to nezbytné pro sledování a kontrolu dotčených opatření, nejméně však na dobu pěti hospodářských let, které následují po hospodářském roce, na který se vztahují. Členské státy zajistí, aby registry vinic byly pravidelně aktualizovány vždy, když jsou k dispozici příslušné údaje.

	§ 29 odst 1
	1. § 29 odst. 1 se věta první nahrazuje větou „Každý, kdo má registrovanou vinici v Registru vinic nebo kdo pěstuje révu vinnou na ploše 10 arů a větší nebo je obchodníkem s moštovými hrozny100) je povinen každý rok odevzdat do 15. ledna prohlášení o sklizni76), obsahující údaje o výsledcích sklizně ke dni 31. prosince téhož vinařského roku.“.

Poznámka pod čarou č. 100 zní:

________________________

„100) Bod 2 článek 185b nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.“.
	307R1234
	Bod 2 článek 185b nařízení Rady (ES) č. 1234/2007
	Bod 2 článek 185b nařízení Rady (ES) č. 1234/2007zní:

Povinná prohlášení v odvětví vína  

2. Členské státy mohou požadovat od obchodníků s moštovými hrozny, aby každoročně podávali prohlášení o množství z poslední sklizně, které bylo uvedeno na trh.

	§ 29 odst 2
	V § 29 odst. 2 se věta první nahrazuje větou „Každý, kdo vyrábí víno, je výrobcem nebo skladuje produkty jiné než víno, je povinen76) každý rok odevzdat do 15. ledna prohlášení o produkci ke dni 31. prosince téhož vinařského roku.“.
	309R0436
	Čl. 16 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 436/2009
	Čl. 16 odst. 1 nařízení Komise (ES) č. 436/2009 zní:

Článek 16 
Termíny pro podání prohlášení 
1. Prohlášení podle článků 8 a 9 se podávají nejpozději do 15. ledna. Členské státy však mohou stanovit dřívější termíny. Mohou rovněž stanovit termín, ke kterému se vztahuje skladované množství uváděné v prohlášení.

	§ 30 odst 4,5,6
	„(4) Obchodní zprostředkovatelé vedou evidenční knihy v Registru.

(5) Vzor pro vedení evidenčních knih obchodních zprostředkovatelů101) vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup. Vzor pro vedení evidenčních knih obchodních zprostředkovatelů bude též zveřejněn v Registru.

(6) Uzávěrka evidenčních knih102) se provede každoročně k 31. červenci.

________________________

101) Čl. 36 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 436/2009. 

102) Čl. 46 nařízení Komise (ES) č. 436/2009.“.
	309R0436

309R0436


	Čl. 36 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 436/2009
Čl. 46 nařízení Komise (ES) č. 436/2009

	Čl. 36 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 436/2009 zní:

Článek 36 
Předmět 
2. Členské státy mohou stanovit, že obchodní zprostředkovatelé jsou povinni vést evidenční knihy podle pravidel, které členské státy určí. 

Čl. 46 nařízení Komise (ES) č. 436/2009 zní:

Článek 46 
Uzávěrka evidenčních knih 
Jednou ročně se v termínu, který mohou členské státy předepsat, provádí uzávěrka evidenčních knih (roční uzávěrka). Při roční uzávěrce se provádí inventura zásob. Stávající skladové zásoby se k termínu následujícímu po roční uzávěrce uvádějí do evidenčních knih jako vstup. Vzniknou-li při roční uzávěrce rozdíly mezi teoretickými a skutečnými zásobami, musí být tyto rozdíly zaneseny do evidenčních knih po uzávěrce.

	§ 37 odst. 2
	V § 37 odst. 2 se na konci textu písmene a) doplňují slova „včetně certifikace podle předpisů Evropské unie104)“.

Poznámka pod čarou č. 104 zní:

________________________

„104) Čl. 63 nařízení Komise (ES) č. 607/2009.“.
	309R0607


	Čl. 63 nařízení Komise (ES) č. 607/2009

	Čl. 63 nařízení Komise (ES) č. 607/2009 zní:
Článek 63
Zvláštní pravidla pro moštové odrůdy a ročníky sklizně pro vína bez chráněného označení původu nebo zeměpisného označení1. 

Členské státy určí příslušný orgán nebo orgány odpovědné za zajištění certifikace podle čl. 60 odst. 2 písm. a) nařízení (ES) č. 479/2008 v souladu s kritérii stanovenými 

v článku 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004(1) 

Úř. věst. L 165, 30.4.2004, s. 1. (2. 

Certifikaci vína v jakékoli fázi výroby, včetně během úpravy vína zajišťuje: 

příslušný orgán nebo orgány uvedené v odstavci 1; nebo

jeden či více kontrolních subjektů ve smyslu čl. 2 druhého pododstavce bodu 5 nařízení (ES) č. 882/2004, které působí jako subjekty pro certifikaci výrobků v souladu s kritérii stanovenými v článku 5 uvedeného nařízení.

Orgán nebo orgány uvedené v odstavci 1 poskytnou přiměřené záruky objektivity a nestrannosti a mají k dispozici kvalifikované zaměstnance a zdroje potřebné pro plnění jejich úkolů.

Subjekty pro certifikaci uvedené v prvním pododstavci písm. b) musí splňovat požadavky stanovené evropskou normou EN 45011 nebo pokynem ISO/IEC 65 (všeobecné požadavky na orgány provozující systémy certifikace výrobků) a od 1. května 2010 musí být podle nich akreditovány.

Náklady na certifikaci nese příslušný hospodářský subjekt.3. 

Certifikační postup uvedený v čl. 60 odst. 2 písm. a) nařízení (ES) č. 479/2008 zajistí správní důkazy k doložení pravdivosti údaje o moštové odrůdě (odrůdách) nebo ročníku sklizně uvedených na etiketě dotyčných vín. 

Producentské členské státy mohou mimoto rozhodnout o: 

provedení organoleptické zkoušky u anonymních vzorků vína týkající se vůně a chuti k ověření, zda je základní vlastnost vína dána použitou moštovou odrůdou (odrůdami);

analytické zkoušce v případě vína vyrobeného z jedné moštové odrůdy.

Certifikační postup provádí příslušný orgán (orgány) nebo kontrolní subjekt (subjekty) uvedené v odstavcích 1 a 2 v členském státě, v němž se uskutečnila výroba.

Certifikace se provádí pomocí:

namátkových kontrol na základě analýzy rizik;
odběru vzorků, nebo

systematických kontrol.

Namátkové kontroly jsou založeny na plánu kontrol, který předem vypracuje příslušný orgán (orgány) a který zahrnuje jednotlivé fáze výroby daného produktu. O plánu kontrol jsou uvědoměny hospodářské subjekty. Členské státy vyberou náhodně minimální počet hospodářských subjektů podléhajících této kontrole.
V případě odběru vzorku zajistí členské státy jejich počtem, druhem a četností, že jsou reprezentativní pro celé jejich území a že odpovídají objemu vinařských produktů uváděných na trh nebo držených za účelem uvedení na trh.

Namátkové kontroly mohou být spojeny s odběrem vzorků.4. 

Co se týká čl. 60 odst. 2 písm. a) nařízení (ES) č. 479/2008, producentské členské státy zajistí, aby výrobci dotyčných vín byli schváleni členským státem, v němž se uskutečňuje výroba.5. 

Co se týká kontroly, včetně sledovatelnosti, producentské členské státy zajistí, že platí hlava V nařízení (ES) č. 555/2008 a nařízení (ES) č. 606/2009.6. 

V případě přeshraničního vína uvedeného v čl. 60 odst. 2 písm. c) nařízení (ES) č. 479/2008 může certifikaci provést kterýkoli z orgánů dotčených členských států.7. 

U vín vyrobených v souladu s čl. 60 odst. 2 nařízení (ES) č. 479/2008 mohou členské státy rozhodnout o použití výrazu„odrůdové víno“ doplněného názvem:

dotyčného členského státu (států);

moštové odrůdy (odrůd).

Pokud jde o vína bez chráněného označení původu, chráněného zeměpisného označení nebo zeměpisného označení vyrobená ve třetích zemích, jejichž etikety udávají název jedné nebo několika moštových odrůd nebo ročník sklizně, mohou třetí země rozhodnout o použití výrazu „odrůdové víno“ doplněného názvem (názvy) dotyčné třetí země (dotyčných třetích zemí).

V případě údaje o názvu členského státu (států) nebo třetí země (zemí) se nepoužije článek 55 tohoto nařízení.

	§ 37 odst. 2 písm. f)
	§ 39 odst. 1 písmeno f) zní:

„f) uvede do oběhu víno označené kódem podle předpisů Evropské unie98), aniž by bylo ministerstvem rozhodnuto o přidělení kódu,“.
	309R0607


	Čl. 56 odst.5 druhý pododstavec

nařízení Komise (ES) č. 607/2009


	Čl. 56 odst.5 druhý pododstavec nařízení Komise (ES) č. 607/2009 zní:
Jeden z těchto údajů lze nahradit kódem stanoveným členským státem, v němž má stáčírna, výrobce, dovozce nebo prodejce své ústředí. Kód se doplní odkazem na dotyčný členský stát. Na etiketě dotyčného výrobku je uveden rovněž název a adresa právnické nebo fyzické osoby podílející se na obchodní distribuci jiné než stáčírna, výrobce, dovozce nebo prodejce uvedený pomocí kódu. 6.


	Číslo předpisu ES (kód CELEX)

	Název předpisu ES


	307R1234
	Nařízení Rady (ES) č. 1234/2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů a zvláštní ustanovení pro některé zemědělské produkty („jednotné nařízení o společné organizaci trhů“)  

	308R0555
	NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 555/2008 ze dne 27. června 2008,kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 479/2008 o společné organizaci trhu s vínem, pokud jde o programy podpory, obchod se třetími zeměmi, produkční potenciál a kontroly v odvětví vína

	309R0436
	NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 436/2009  ze dne 26. května 2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 479/2008, pokud jde o registr vinic, povinná prohlášení a shromažďování údajů pro sledování trhu, průvodní doklady pro přepravu vinařských produktů a evidenční knihy vedené v odvětví vína

	309R0606
	NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 606/2009 ze dne 10. července 2009, kterým se stanoví některá prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 479/2008, pokud jde o druhy výrobků z révy vinné, enologické postupy a omezení, která se na ně použijí

	309R0607
	NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 607/2009 ze dne 14. července 2009, kterým se stanoví některá prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 479/2008, pokud jde o chráněná označení původu a zeměpisná označení, tradiční výrazy, označování a obchodní úpravu některých vinařských produktů
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